DODATOK K FINANČNÉMU MEMORANDU SR 9922
V rámci podpory z programu Phare pre Slovenskú republiku bol prijatý nižšie uvedený dodatok na základe rozpočtu roku 1999, týkajúci sa Špeciálneho programu na podporu vyradenia jadrových elektrární z prevádzky a následných opatrení v energetickom sektore v stredoeurópskych partnerských krajinách s nemodernizovateľnými jadrovými reaktormi pre Slovenskú republiku. 
Článok 1 – Povaha a predment
Finančné memorandum SR9922 je pozmenené v súlade s podmienkami popísanými v prílohe C k tomuto dodatku, najmä v zmysle prílohy 2.
Článok 2
Všetky ostatné podmienky uvedené v pôvodnom Finančnom memorande SR9922 zostávajú nezmenené.
Článok 3 – Počet kópií
Dodatok k tomuto Finančnému memorandu je vypracovaný v rovnopise v anglickom jazyku.
Článok 4 – Nadobudnutie účinnosti
Dodatok k Finančnému memorandu SR9922 nadobúda účinnosť dňom jeho podpisu obidvomi stranami.
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PRÍLOHA C
1. ZÁKLADNÉ INFORMÁCIE
Slovenská republika má dve jadrové elektrárne, v Bohuniciach a Mochovciach. V roku 1998 predstavoval podiel jadra na výrobe energie 44%.
Podľa definície stretnutia G-7 v Mníchove v roku 1992, v Bohuniciach sú dva reaktory VVER 440/230 (bloky 1 a 2 - Bohunicie V1), ktoré sú nemodernizovateľné pri rozumných nákladoch, a dva  reaktory VVER 440/213, ktoré sú modernizovateľné (bloky 3 a 4 -  Bohunice V2). Starý neštandardný reaktor využívajúcu grafit/ťažkú vodu (Bohunice A1) bol odstavený v roku 1977 a v súčasnosti prebieha jeho vyraďovanie.
V Agende 2000 z júla 1997 Komisia vyzvala žiadateľské krajiny, ktoré prevádzkujú nemodernizovateľné reaktory, aby ich uzatvorili k najbližšiemu možnému termínu. V dokumente Partnerstvo pre vstup pre Slovenskú republiku z r. 1998 sa uvádza, že v strednodobom horizonte „je cieľom realizovať ucelenú stratégiu, založenú na efektívnosti a diverzifikácii, ktorá predpokladá zosúladenie and uplatňovanie legislatívy ES, dostavanie jadrovej elektrárne Mochovce v súlade s medzinárodne odsúhlasenými zásadami bezpečnosti a realizáciu realistického programu na uzatvorenie elektrárne V1 Bohunice“.
V decembri 1998 Rada zdôraznila, že v krajinách prevádzkujúcich reaktory, ktoré sa nedajú za primeranú cenu modernizovať na medzinárodne uznávanú bezpečnostnú úroveň, musia energetické stratégie zabezpečiť najskoršie prakticky možné uzavretie vrátane odsúhlasených harmonogramov uzatvorenia v súlade s prioritami Partnerstva pre vstup.
V júni 1999 sa vytvorila Spoločná pracovná skupina pre jadrovú energiu Európskej komisie a Slovenskej republiky s mandátom "preskúmať jadrovú stratégiu Slovenska, vyhodnotiť dopad a náklady alternatívnych dátumov uzavretia a definitívneho odstavenia Bohuníc V1, vypracovať plán na vytvorenie podmienok na uzavretie a vypracovať vhodné schémy financovania". V septembri 1999 skupina prezentovala svoje závery Pracovnej skupine Európskej komisie a Slovenskej republiky na vysokej úrovni. Konštatovalo sa, že sa vytvorili všetky predpoklady k tomu, aby slovenská vláda prijala dôveryhodný časový harmonogram na zatvorenie oboch reaktorov Bohuníc V1.
V septembri 1999 rozhodla slovenská vláda o predčasnom uzatvorení dvoch reaktorov Bohuníc V1, prvého v roku 2006 a druhého v roku 2008. Prijatím tohto rozhodnutia podnikla Slovenská republika významný krok vo svojom integračnom úsilí a potvrdila, že cieľ vstupu do EÚ predstavuje jej prvoradú politickú prioritu. Komisia naznačila ochotu navrhnúť významný finančný príspevok na krytie nákladov na vyradenie reaktorov z prevádzky.
Plán uzatvorenia Bohuníc V1 musí byť realizovaný bez meškania. Cieľom súčasného programu je podporiť slovenské orgány v procese vyraďovania jadrovej elektrárne V1 v Bohuniciach z prevádzky. Čiastka alokovaná v rámci rozpočtu Phare 1999 predstavuje 10 miliónov EUR.
Berúc do úvahy skúsenosti a odbornosť EBOR v objasti jadrovej energetiky, vrátane skúseností z riadenia projektov, Komisia hodlá spolupracovať úzko s touto bankou pri realizácii programu, najmä prostredníctvom vytvorenia nástroja pre financovanie pod názvom „Medzinárodný fond na podporu vyradenia JE Bohunice z prevádzky“. V princípe, podstatná časť prostriedkov poskytnutých na základe tohto finančného návrhu bude poskytnutá Fondu na financovanie prípustných činností uvedených v prílohe. Na podporu vyraďovania jadrových zariadení na Slovensku bude možné prostredníctvom tohto Fondu mobilizovať dodatočné prostriedky od EBOR a iných prispievateľov. 
2. STRATÉGIA
Všeobecné strategické princípy týkajúce sa súčasného návrhu na rok 19991 boli predložené riadiacemu výboru Phare/Tacis dňa 28. mája 1998.
Konkrétne bolo zdôraznené, že prijatie AGENDY 2000 a otvorenie prístupových rokovaní s určitými krajinami strednej a východnej Európy modifikovali politický rámec programu jadrovej bezpečnosti Phare. V prípade tých reaktorov, ktoré je možné modernizovať na západné bezpečnostné štandardy, pomôže PHARE program žiadateľským krajinám realizovať potrebné bezpečnostné zlepšenia. V prípade reaktorov, ktoré sa nedajú modernizovať na prijateľnú úroveň bezpečnosti (v Litve, Slovenskej republike a Bulharsku) program ponúkne pomoc na ich skoré uzavretie. V prípade všetkých kategórií reaktorov budú aktivity PHARE vychádzať z globálnej ekonomickej analýzy energetického sektora a budú úzko koordinované s uplatňovaním Parnerstiev pre vstup. Pomoc pri zakladaní nezávislých regulačných orgánov vo všetkých dotknutých krajinách bude pokračovať.
V súvislosti so záväzkom vlády SR uzavrieť reaktory V1 Bohunice do roku 2006 (blok 1) a 2008 (blok 2) Komisia hodlá poskytnúť Slovenskej republike pomoc pri ukončení procesu vyraďovania týchto blokov z prevádzky. Komisia môže zorganizovať konferenciu donorov s cieľom zabezpečiť ďalšie prostriedky na financovanie procesu vyraďovania. Tento program sa obmedzí na financovanie procesu vyraďovania Bohuníc V1 a následných opatrení v slovenskej energetike, ktoré budú príjmané po uzatvorení reaktorov V1 Bohunice. Tento program nebude podporovať vyraďovanie starého reaktora A1.
3. CIELE A POPIS
Všeobecné ciele
V zmysle záverov spoločnej pracovnej skupiny ES-SR o jadrovej energetike a v zmysle existujúcich správ Komisie o súčasnej situácii v Slovenskej republike čo sa týka vyraďovania jadrových zariadení z prevádzky, je všeobecným cieľom tohto programu pomôcť slovenským orgánom vypracovať a realizovať podrobný plán vyraďovania bloku JE V1 Bohunice. Cieľom tohto programu je najmä vytvorenie špeciálneho fondu na podporu vyraďovacích činností, ktoré sú považované za potrebné a vhodné pre konečné uzatvorenie reaktorov JE Bohunice V1, ako aj podporných činností, ktoré je potrebné v energetickom sektore vykonať na zabezpečenie bezpečnosti energetických dodávok po konečnom uzavretí elektrárne. Avšak niektoré vybrané činnosti, najmä podpora orgánom jadrového dozornu, budú financované mimo rámca plánovaného špeciálneho fondu.
Špecifické ciele
Príloha I obsahuje indikatívny zoznam typov projektov, ktoré sú financovateľné v rámci súčasného programu.
Načasovanie rozhodnutia o vytvorení tohto programu bolo dané politickými imperatívmi stanoviska Európskej únie o zlepšení jadrovej bezpečnosti ako dôležitého parametra prístupového procesu. V tomto zmysle je potrebné zamerať a predvstupovú podporu Komisie.
V čase prijatia rozhodnutia je projekty, podporené z tohto programu, možné popísať len v rozsahu uvedenom v prílohe. Slovenské orgány predložia príslušnú podrobnú dokumentáciu na úrovni jednotlivých projektov tak, aby bolo možné prijať záverečné rozhodnutie o výbere projektov.
Vzhľadom na dôležitosť inciovať uzavretie príslušných jadrových reaktorov v kandidátskych krajinách s nemodernizovateľnými jadrovými zariadeniami (Ignalina v Litve, Bohunice V1 v Slovenskej Republike a Kozoduy v Bulharsku) v súlade s ich predvstupovými záväzkami, je v záujme zabezpečenia maximálneho efektu potrebné ich snahy podporiť sústredenou medzinárodnou pomocou. Toto je dôvod, prečo väčšina prostriedkov poskytnutých na základe tohto finančného návrhu bude v zásade vyčlenená na osobitný finančný nástroj, v súčasnosti označovaný pracovným názvom „Medzinárodný fond na podporu vyradenia JE Bohunice z prevádzky“. Tento grant bude riadený Európskou bankou pre obnovu a rozvoj (EBOR). Pravidlá riadenia fondu budú podliehať osobitnej dohode medzi Európskou komisiou a EBOR.
4. CELKOVÝ ROZPOČET (v miliónoch euro)
Celkový rozpočet daný k dispozícii Slovenskej republike v rámci tohto programu činí 10 milónov euro.
Čiastka vo výške 1.25% z príspevku Phare pre grantový program bude použitá na úhradu manažérskych poplatkov EBOR pri riadení implementácie vyššie zmienených financovateľných činností.
5. REALIZÁCIA
V princípe, podstatná časť prostiedkov alokovaných na podporu činností v zmysle tohto rozhodnutia bude poskytnutá Slovenskej republike cez „Medzinárodný fond na podporu vyradenia JE Bohunice z prevádzky“, pričom tento grantový fond by mal byť riadený Európskou bankou pre obnovu a rozvoj (EBOR). Tento fond umožní združovanie medzinárodných grantových prostriedkov na financovanie vyradenia jadrovej elektrárne Bohunice V1. Niektoré vybrané činnosti, najmä podpora z PHARE pre regulačné orgány, budú podporené prostredníctvom Decentralizovaného systému implementácie (ďalšie podrobnosti sú uvedené v prílohe 2).
Komisia z tohto špeciálneho programu poskytne finančné prostriedky pre účely „Medzinárodného fondu na podporu vyradenia JE Bohunice z prevádzky“. Za riadenie uvedeného fondu bude zodpovedať EBOR v rámci podmienok Memoranda o porozumení medzi Európskou komisiou, Európskou bankou pre obnovu a rozvoj a Medzinárodnou bankou pre obnovu a rozvoj, týkajúceho sa spolupráce pri predvstupovej príprave krajín strednej Európy, podpísaného v Bruseli dňa 3. februára 1998.  Konečné rozhodnutia o tom, ktoré aktivity sú z fondu financovateľné, ako aj výber projektov, bude robiť riadiaci orgán „Medzinárodného fondu na podporu vyradenia JE Bohunice z prevádzky“, berúc do úvahy, v prípade potreby, poradenstvo poskytnuté príslušnými expertnými orgánmi.
Hlavné prvky spolupráce medzi Komisiou a EBOR, ako aj použitie prostriedkov alokovaných v rámci tohto programu, budú určené dohodou medzi Komisiou a EBOR o pravidlách, ktorými sa bude riadiť činnosť Fondu (ďalšie podrobnosti sú uvedené v prílohe 2). Táto dohoda zabezpečí, aby si Komisia ponechala kontrolu nad výberom projektov a aby mohla dohliadať nad realizáciou projektov. Komisii budú prekladané pravidelné správy o plnení zo strany manažmentu Fondu, pričom Komisia bude zastúpená v riadiacom orgáne Fondu. V uvedenej dohode tiež budú identifikované úlohy a povinnosti, ako aj všeobecné podmienky súvisiace s čerpaním finačného príspevku PHARE z Fondu. Kontrolným inštitúciám Európskej komisie budú dané dostatočné právomoci, aby mohli kontrolovať použitie príspevkov Komisie do Fondu. Pravidlá o prípustnosti dodávateľov z členských štátov Európskej únie a z partnerských štátov budú obsiahnuté v dohodách s EBOR, berúc do náležitej úvahy: I) možnú potrebu obstarania špecifických položiek potrebných pre vyradenie Bohuníc V1 z prevádzky od dodávateľov z mimo tejto skupiny krajín, vzhľadom na post-sovietske projektové riešenie elektrárne; II) príspevky možných donorov do Fondu.
Popísané ustanovenia pre realizáciu tohto programu budú podliehať Finančnému memorandu a výmene listov medzi Komisiou a Vládou Slovenskej republiky.
6. MONITORING A HODNOTENIE
Realizácia bude monitorovaná Monitorovacím podvýborom (MSC) Spoločného monitorovacieho výboru (JMC) vytvoreného pre Slovenskú republiku v kontexte mechanizmu PHARE JMC.
Príslušné zložky Komisie budú monitorovať realizáciu Finančného návrhu. Bude sa tak diať na základe pravidelných správ o plnení, vypracovaných EBOR v zmysle dohody, ktorá sa uzatvorí medzi Komisiou a EBOR, ako ja na základe iných relevantných informácií, ktoré bude mať Komisia k dispozícii. Tieto správy budú hodnotiť pokrok na úrovni finančného nástroja a jednotlivých projektov a budú obsahovať posúdenie súladu s týmto Finančným návrhom.
Na základe uvedených pravidelných správ a auditovaných účtov bude Komisia uplatňovať svoje právomoci vo vzťahu k použitiu prostriedkov. Financovanie „Medzinárodného fondu na vyradenie JE Bohunice z prevádzky“ môže byť ukončené, ak EBOR poruší ktorúkoľvek z jej podstatných povinností uvedených v dohode medzi Komisiou a EBOR.
Okrem toho, príslušné monitorovacie a hodnotiace zložky Komisie budú môcť vykonávať operatívne posúdenia a, v prípade potreby, aj hodnotenie na mieste.
7. AUDIT A VYHODNOTENIE
Na základe vlastného uváženia môže Komisia najať externého auditora na kontrolu účtovných výkazov a činností podporených z grantu Phare pre „Medzinárodný fond na vyraďovanie JE Bohunice z prevádzky“, prípadne z prostriedkov z Národného fondu alebo CFKJ, pričom ale táto kontrola nemá žiaden vplyv na povinnosti Európskej komisie a Dvora audítorov EÚ, ako sú uvedené vo Všeobecných podmienkach súvisiacich s Finančným memorandom v prílohe Rámcovej dohody.
Okrem toho, použitie prostriedkov Phare, ako aj využívanie finančného nástroja, budú kontrolované zo strany EBOR a výsledné zistenia budú uvádzané vo výročnej správe EBOR. Na minimalizáciu potenciálnych neželateľných aktivít musí byť zabezpečená plná koordinácia medzi EBOR, Komisiou a Dvorom audítorov.
Príslušné zložky Komisie zabezpečia, aby sa po ukončení programu ukončilo hodnotenie ex-post.
8. ZVIDITEĽNENIE/PUBLICITA
Dohoda, ktorá bude uzatvorená medzi Komisiou a EBOR zabezpečí, aby boli prijaté všetky potrebné opatrenia na zabezpečenie náležitej publicity EÚ a všetkých aktivít financovaných z tohto programu.
9. OSOBITNÉ PODMIENKY
V prípade, že dohodnuté záväzky nebudú splnené z dôvodov, ktoré sú pod kontrolou vlády Slovenskej republiky, Komisia môže prehodnotiť program s cieľom, podľa uváženia Komisie, zrušiť ho celý, alebo jeho časť, resp. realokovať nepoužité prostriedky na iné účely konzistentné s cieľmi programu Phare.
Financovanie „Medzinárodného fondu na vyradenie JE Bohunice z prevádzky“ môže byť ukočené, ak riadiaci orgán fondu neurčí zdroje, ako sú uvedené v tomto Finančnom návrhu, na financovanie projektov.
Financovanie „Medzinárodného fondu na vyradenie JE Bohunice z prevádzky“ môže byť ukončené, ak EBOR alebo Komisia porušia ktorúkoľvek z ich podstatných povinností uvedených v zmluve o finančnom nástroji.
Všetky prostriedky Phare nachádzajúce sa v „Medzinárodnom fonde na vyradenie JE z prevádzky“ v momente ukončenia musia byť vrátené Komisii v súlade s pravidlami a zásadami Špeciálneho fondu. Všetky prostriedky, ktoré majú byť do Fondu splatené pri ukončení, musia byť Komisii vrátené vtedy, keď ich Fond obdrží.
10. PODMIENENOSŤ
Cieľom programu je podporiť snahy Slovenskej republiky o vyradenie jadrovej elektrárne V1 Bohunice z prevádzky v súlade s rozhodnutím prijatým vládou SR v septembri 1999. Čerpanie prostriedkov alokovaných v rámci tohto programu má povzbudiť a podporiť rýchly pokrok v realizácii prioritných krokov potrebných na vyradenie Bohuníc V1. Podpora nesmie byť použitá na podmienenie alebo oddialenie, ani nesmie byť čerpaná bez náležitého zohľadnenia, pokroku dosahovaného slovenskými legislatívnymi, administratívnymi a regulačnými orgámi, ako aj Slovenskej republiky, ako výhradného vlastníka elektrárne. Zastúpenie Komisie v riadiacom orgáne „Medzinárodného fondu na vyradenie JE Bohunice z prevádzky“ bude preto splomocnené rozhodovať o čerpaní disponibilných prostriedkov v poradí, ktoré najlepšie podporí pokrok potrebný pre dosiahnutie cieľa vyradiť Bohunice V1 z prevádzky.
Podmienkou pre realizáciu tohto programu je, aby vláda Slovenskej republiky prijala energetickú politiku v súlade s cieľmi programu.
Príloha 1
STRUČNÝ POPIS ČINNOSTÍ, KTORÉ MAJÚ BYŤ FINANCOVANÉ V RÁMCI TOHTO PROGRAMU
A
Technická pomoc pre proces vyraďovania
1. Podpora pri vypracovaní podrobného plánu na vyradenie blokov 1 a 2 v JE V1 Bohunice. Vytvorenie informačného a riadiaceho systému.
2. Podpora pri vypracovaní komplexnej analýzy dôsledkov vyradenia JE Bohunice V1 z prevádzky. Detailná analýza možností energetickej politiky, vrátane reštrukturalizácie odvetvia, zvýšenia energetickej efektívnosti a použitia obnoviteľných zdrojov energie.
3. Podpora pri vytvorení potrebného inštitucionálneho rámca pre realizáciu plánu uzatvorenia a vyradenia elektrárne z prevádzky, vrátane možnej organizácie konferencie donorov.
4. Odborná pomoc pri tvorbe legislatívneho rámca potrebného pre vyradenie elektrárne Bohunice V1. Odborná pomoc pri definovaní regulačných požiadaviek pre plán vyradenia a schválenie jeho realizácie. Podpora pri vypracovní podrobnej dokumentácie potrebnej pre proces vyraďovania z prevádzky.
5. Príprava technických špecifikácií pre zariadenia na uskladnenie odpadu. Vypracovanie stratégie pre zariadenia na konečné uskladnenie krátkodobého a dlhodobého odpadu.
B
Investičná podpora
Príspevok na náklady súvisace s nakladaním s rádioaktívnym odpadom, ktoré vyplynú z vyradenia elektrárne z prevádzky.
Príloha 2
Dodatkové informácie k bodu 6, „REALIZÁCIA“
Táto príloha podrobnejšie rozvíja bod 6, „REALIZÁCIA“:
Záväzok Komisie v rámci tohto a budúcich špeciálnych programov je daný na základe dlhodobého úsilia podporiť orgány Slovenskej republiky pri realizácii ich rozhodnutia uzatvoriť a vyradiť z prevádzky jadrovú elektráreň (JE) Bohunice V1. 
Okrem 10 miliónov EUR alokovaných na rok 1999 pre Špeciálny program na podporu vyradenia jadrových elektrární z prevádzky a následných opatrení v energetickom sektore v stredoeurópskych partnerských krajinách s nemodernizovateľnými jadrovými reaktormi pre SLOVENSKÚ REPUBLIKU, sa Komisia bude snažiť vyčleniť indikatívnu čiastku vo výške 20 miliónov EUR ročne v rámci súčasnej Finančnej perspektívy na roky 2000-2006. Tieto ročné rozpočtové prísľuby budú podliehať každoročnému predloženiu nového finančného návrhu Výboru pre pomoc hospodárskej reštrukturalizácii určitých krajín strednej a východnej Európy, ktorý bude obsahovať popis už prijatých opatrení, ako aj opatrení plánovaných vládou SR na pokračovanie procesu vyraďovania. V nasledujúcich rokoch bude preto možné vyčleniť celkom 150 mil. EUR (10 mil. EUR v r. 1999 a 20 mil. EUR každoročne počas siedmych rokov (2000 až 2006). Z tejto úhrnnej čiastky bude možné vyčleniť určité prostriedky na tie prvky programu, ktoré budú realizované prostredníctvom Decentralizovaného systému implementácie, napríklad podpora Úradu jadrového dozoru SR.
Plná čiastka viazaných rozpočtových výdajov na Špeciálny program 1999 – Slovenská republika, t.j.  10 miliónov EUR, bude realizovaná prostredníctvom Medzinárodného fondu na podporu vyradenia JE Bohunice z prevádzky. Žiadne z prostriedkov v rámci tohto programu nebudú poskytnuté prostredníctvom Decentralizovaného systému implementácie. Komisia podnikne kroky na zabezpečenie následného adekvátneho odborného posúdenia  krokov podniknutých v rámci tohto Špeciálneho programu.
Platby Komisie do Fondu sa budú riadiť Zmluvou o príspevkoch. Táto zmluva bude nevyhnutným predpokladom vykonania platieb v súlade s Pravidlami, na ktorých sa dohodne Komisia a EBOR.
Tieto Pravidlá budú obsahovať nasledovné ustanovenia:
· Účelom Fondu je sústreďovať príspevky donorov a zabezpečiť harmonizované a efektívne poskytovanie medzinárodnej podpory v priebehu niekoľkých rokov v súlade so stratégiou schválenou Zhromaždením prispievateľov.
· Pravidlá Fondu budú obsahovať všeobecné ustanovenia, spoločné pre všetky pristupujúce krajiny s podobnými Fondami, ako aj osobitné ustanovenia, ktoré budú špecificky relevantné len pre Slovenskú republiku.
· Účelom Fondu bude príjmať a vynakladať prostriedky poskytnuté prispievateľmi na poskytovanie technickej pomoci, informovanie verejnosti, konzultačné služby, stavebné práce, inžiniersku činnosť a obstarávanie, inštaláciu a uvedenie do prevádzky zariadení, s cieľom: 
1) financovať resp. spolufinancovať, prostredníctvom špecifických grantov, obstarávanie tovarov, prác a služieb potrebných na podporu vyraďovania JE V1 Bohunice;
2) financovať resp. spolufinancovať, prostredníctvom špecifických grantov, obstarávanie tovarov, prác a služieb v energetickom sektore príjmateľskej krajiny na podporu opatrení, ktoré je potrebné prijať v dôsledku rozhodnutia danej krajiny uzatvoriť a vyradiť z prevádzky príslušné bloky jadrových elektrární, ktoré podporia potrebnú reštrukturalizáciu a modernizáciu odvetví výroby, prenosu a distribúcie energie a zlepšia efektívnosť využívania energie.
· Fond bude spravovaný Zhromaždením prispievateľov, ktoré bude poskytovať strategické usmernenia. Činnosť Fond bude podporovaná Operatívnym výborom, ktorý sa bude stretávať štvrťročne s cieľom zabezpečiť operatívne riadenie, ako výber projektov alebo monitorovanie dosiahnutého pokroku a výsledkov Fondu.
· Činnosti Fondu budú administratívne riadené EBOR, ktorá bude konať v mene a pod dohľadom Združenia prispievateľov/Operatívneho výboru a v súlade s Pravidlami.
· Združenie prispievateľov bude zvyčajne rozhodovať konsenzom. V prípade potreby bude môcť príjmať rozhodnutia dvojtretinovou väčšinou, pričom každý hlas bude reprezentovať váhu príslušného prispievateľa.
· Fond bude koordinovať svoje činnosti s bilaterálnymi programami priamej pomoci, spravovanými mimo rámca Fondu, ako aj s opatreniami financovanými Slovenskou republikou z vlastných zdrojov.
· Bez súhlasu príjmateľskej krajiny nesmie byť z Fondu financovaný žiaden projekt.
· EBOR zabezpečí, aby sa v jej publikáciách a komunikácii s príjmateľskou krajinou a s médiami, ako aj na miestach realizácie projektov uskutočňovaných s podporou Fondu, dostalo Fondu a jeho prispievateľom náležitej publicity. Pri vypracovaní a realizácii politky zviditeľňovania Fondu bude braná do úvahy relatívna veľkosť príspevkov do Fondu.
· Účtovné závierky Fondu budú auditované externými audítormi EBOR spôsobom konzistentným s tým, ktoré EBOR používa pri audite bežných kapitálových zdrojov.
· Ak niektorí prispievatelia podliehajú špecifickým požiadavkám auditu, v príslušnej Zmluve o príspevkoch je možné dohodnúť osobitné postupy. Komisia využije toto ustanovenie a zabezpečí, aby boli účtovné výkazy a činnosti Fondu kontrolované v pravidelných intervaloch externým audítorom najatým Komisiou, bez toho, aby to malo vyplyv na povinnosti Komisie a Dvora audítorov Európskej únie.
· Na granty poskytnuté zo zdrojov Fondu sa budú vzťahovať zásady obstarávania EBOR a Pravidlá fondu. Obstarávanie sa obmedzí len na tovary a služby vyrábané resp. poskytované v krajinách alebo z krajín prispievateľov, alebo z krajín, kde pôsobí EBOR2.
· EBOR bude sledovať a podávať správy o bilancii obstaraných tovarov/služieb jednotlivých prispievateľov a o kapacitách krajín EBOR takéto dodávky zabezpečiť.
· Pravidlá budú tiež obsahovať ustanovenia týkajúce sa zrušenia Fondu.
· Pravidlá je možné meniť alebo dopĺňať len jednohlasným rozhodnutím Zhromaždenia prispievateľov.
Dodatkové informácie k bodu 5 „ROZPOČET“:
Čo sa týka rozpočtových ustanovení, táto príloha nahrádza bod 5 „ROZPOČET“
Celkový disponibilný rozpočet predstavuje 10 miliónov EUR.
Za riadenie medzinárodného grantového fondu popísaného v bode 6 prislúcha manažérovi Fondu plná kompenzácia zo zdrojov Fondu počas prvých dvoch rokov od začatia činností Fondu.  Kompenzácia sa týka služieb poskytovaných manažérom Fondu pri všeobecnej správe grantových nekomerčných investičných projektov v jadrovej energetike.  Po uplynutí dvojročného obdobia Zhromaždenie prispievateľov a manažér Fondu posúdia toto dojednanie o kompenzácii s úmyslom dohodnúť sa na fixnom poplatku vo výške 2% z celkových príspevkov. Za riadenie činností týkajúcich služieb v komerčnej nejadrovej oblasti prislúcha manažérovi Fondu od začiatku fixná odmena vo výške 2% z celkovej čiastky prostriedkov alokovaných na takéto činnosti. Za riadenie spolufinancovaných investičných projektov bude fixná odmena činiť 1.25%.

1  Stratégia predložená riadiacemu výboru zahŕňala dvojročné obdobie 1998-1999.
2 Potom, ako Komisia podpíše Zmluvu o príspevkoch do Fondu, budú medzi tieto krajiny patriť členské štáty EÚ, krajiny PHARE, krajiny ostatných prispievateľov do Fondu, ako aj krajny pôsobenia EBOR, medzi ktoré patria najmä krajiny PHARE a SNŠ.
